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ZMLUV A O DODANI SLUZIEB è.0041/2011/15/00

lntemé èislo .!:!z(!j~(!q~~r!1
uzatvorená medzi zmluvnými stranami v zmysle ust. §269 ods. 2 a nasl. Obch. zákonnfka

I.
Zmluvné strany

1. Objednávatel':
Sídlo:
V zastúpení:

Lesy Slovenskej republiky, š.p. Banská Bystrica
Nám. SNP 8, 97566 Banská Bystrica
Ing. Vladimír Masica - riaditel' Odštepného závodu
Slovenská Cupèa, Lichardova 52, 97613 Slovenská Cupèa

Osoba oprávnená rokova•
vo veciach zmluvných: Ing. Vlastimil Meniar - vedúci lesníckej výroby

Tel.: +421 918334501 E-mail: vlastimil.meniar@lesy.sk
Bankové spojenie: VÚB Banská Bystrica
IÈO: 36038351
DIÈ: 2020087982
IÈ DPH: 8K2020087982
Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Pš, vložka è. 155/8
(d'alej len "Objednávatel"')

HALGAŠ FOREST S.f.O.
Za štadiónom 10, 976 97 Nemecká
Pavol Halgaš, Za štadiónom 10,97697 Nemecká
konatel'

2. Dodávate¾:
Sídlo
V zastúpení:

Osoba oprávnená rokovat' vo
veciach zmluvných: Pavol Halgaš
veciach technických: Pavol Halgaš
Bankové spojenie: Slovenská sporitel'òa a.s.~ è.ú. 0305628018/0900
IÈO: 46021817
DIÈ: 2023184163
IÈ DPH: SK2023184163
Zapísaný na Okresnom súde Banská Bystrica~ Oddiel: Sro~ Vložka èíslo: 19554/S
(d'alej len ,~Dodávatel"')

, .
Uvodné ustanovenla

Zmluvné strany vstúpili do obchodno závmového vzt'ahu v súlade s podmienkami rámcovej
zmluvy. HALGAŠ FOREST s.r.o. preberá práva a povinnosti vyplývajúce zo zmluvy è.
0004/2011/15/00 - Pavol Halgaš, Za štadiónom 10,97697 Nemecká podfa èlánku VII, bodu 7.1.

tejto zmluvy.

II.
Predmet zmluvy
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J..l.Dodávatel' sa zavazuje vykonat' služby špecifikované v dodatkoch k zmluve na svoje náklady,

na vlastné nebezpeèenstvo, v èase a podmienkach dohodnutých v tejto zmluve, v dodatku
k zmluve a v zákazkovom liste v súlade s predmetom èinnosti urèenom v jeho oprávnení
k podnikaniu a objednávatel' sa zavazuje zaplatit' dodávatel'ovi za vykonanie služby cenu,
dohodnutú v èasti III. tejto zmluvy riadne a vèas.

.I

III.
Cena služby

3.1.Zmluvné strany sa dohodli, že cena služby je stanovená vzájomnou dohodou v zmysle Zákona
NR SR è.18/1996 Z.z. o cenách, v znení neskorších právnych predpisov a je uvedená v
dodatkoch v zmysle vzájomnej dohody pre konkrétny výkon lesníckych èinnosti a výrobné
podmienky v JPRL, alebo súbore JPRL. Dodatky tvoria nedelitel'nú súèast' tejto zmluvy.
Zmluvné strany prehlasujú, že takto stanovená cena je závazná pre obidve zmluvné strany. V
tejto cene sú zahrnuté a zohl'adnené všetky úèelne vynaložené náklady dodávatera.

3.2.0bjednávatel' je povinný za vykonané a prevzaté služby zaplatit' dodávatel'ovi dohodnutú cenu.
Fakturácia sa vykonáva v zmysle Dohody o vyhotovovaní faktúr - samofakturácia, ktorá je
samostatnou a neoddeliternou súèast'ou tejto zmluvy ako Príloha è.2 a ktorú dodávater
s objednávaterom spoloène podpísa1i. Faktúry sú splatné do 15 dní odo dòa ich vyhotovenia.

IV.
Èas a miesto plnenia

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva sa uzatvára na dobu urèitú od 1.2.2011 do
31.12.2011.

4.2.Dodávatel' sa zavazuje objednávatel'ovi vykonat' služby podl'a dodatkov tejto zmluvy.
4.3. Povinnost' dodávatel'a poskytnút' služby objednávatel'ovi je splnená tým, že dodávatel' riadne

poskytnuté služby protokolárne odovzdá objednávaterovi.

v.
Osobitné ustanovenia

5.1 Objednávatef preukázatel'ne vykoná obhliadku a odovzdanie miesta výkonu prác dodávatefovi.
Preukázatefnos• odovzdania miesta výkonu prác potvrdia obidve zmluvné strany fonnou
zákazkového listu.

5.2 PTi vykonávaní služby postupuje dodávatel' samostatne a zodpovedá za škody sposobené
objednávatel'ovi ako aj tretím osobám na mieste výkonu prác.

5.3 PTi plnení predmetu zmluvy dodávatel' zodpovedá za svoju bezpeènos• a ochranu zdravia pTi
práci, za svojich zamestnancov a svojich dodávatel'ov. Požiadavky bezpeènosti a ochrany
zdravia pTi práci zabezpeèuje na základe poskytnutých informácií v dodatkoch zmluvy,
Všeobecne závazných podmienkach pre vykonávanie lesníckych èinností v podmienkach š.p.
Lesy SR - príloha è.l, zákazkovom liste a ich súèastiach.

5.4 Dodávatel' bude pTi realizácii predmetu tejto zmluvy postupova• odbome. Zavazuje sa
dodržiava• všeobecne závazné predpisy, technické normy a podmienky tejto zmluvy,
všeobecne platné predpisy na zabezpeèenie ochrany lesov pred požiarmi a požiamej ochrany,
ktorá sa na predmet èinnosti vz•~uje, v rozsahu ako bol s òou oboznámený.

5.5 Objednávatel' je oprávnený kontrolova• vykonávanie služby. Ak objednávatel' zistí že
dodávatef vykonáva službu v rozpore so svojimi povinnos•ami a požiadavkami na vykonávané
práce definované Všeobecne závaznými podmienkami pre vykonávanie lesníckych èinností v
podmienkach š.p. Lesy SR alebo zákazkovými listami, je objednávatel' oprávnený dožadova•
sa toho, aby dodávatel' odstránil vzniknuté chyby. Objednávatel' pre úèely výkonu kontroly
podl'a predchádzajúcej vety vstupuje na miesto výkonu prác dodávatel'a zásadne s jeho
vedomím. Poèas výkonu kontroly objednávatel' zodpovedá za bezpeènos• svojho zamestnanca.
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./
.1.6 Dodávater je povinný upozornit' objednávatera bez zbytoèného odkladu na nevhodné pokyny,

dané mu objednávatel'om na vykonanie služby, taktiež ak pTi vykonávaní služby zistí skryté
prekážky, znemožòujúce vykonanie služby dohodnutým sposobom, je dodávatel' povinný
oznámit' to bez zbytoèného odkladu objednávatel'ovi.

5.7 Objednávatel' prác a služieb z dovodu zmien prírodných výrobných podmienok (najma
vplyvom poèasia na výrobné podmienky), ka1amitného výskytu škodlivých èinitel'ov,
organizaèných, riadiacich a iných vplyvov na lesnú výrobu (napr. zmenená požiadavka na trhu
na sortiment drevnej komodity, nepriaznivej ekonomickej situácie a pod.), si vyhradzuje právo
na zmenu zadávaných prác a služieb v oblasti zmeny pracoviska, zmeny objemu, druhu
a technológie prác voèi prácam a službám vyplývajúcich z výsledkov výberového konania
alebo z výsledkov dohodového konania v zmysle rámcovej zmluvy.

5.8 Dodávatel' súhlasí s prípadnou zmenou pTi zadávaní prác a služieb vyplývajúcou zo zmenených
podmienok uvedených v bode 5.7.

VI.
Zmluvná pokuta, ukonèenie zmluvy

6.1 V prípade omeškania dodávatel'a s poskytnutím služby (nedodržanie stanovených termínov
v zmysle dodatkov k tejto zmluve), má objednávater právo uplatni• voèi nemu zmluvnú pokutu
vo výške 1,0% z ceny služby na danom pracovisku, za každý deò z omeškania. V prípade
omeškania objednávatera s platbou má dodávatel' právo uplatni• si úrok z omeškania vo výške
0,03 % z dlžnej sumy za každý deò omeškania. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý
nárok poškodenej strany na úhradu skutoène vzniknutej škody.

6.2 V prípade absolútneho nevykonania služby v konkrétnej JPRL podl'a dodatkov, má
objednávatel' právo uplatni• zmluvnú pokutu vo výške minimálne 30% z hodnoty nevykonanej
služby v konkrétnej JPRL. Za nevykonanie služby podl'a tohto bodu sa považuje aj
nedokonèenie služieb v konkrétnej JPRL. Za dokonèenú službu v JPRL sa považuje služba
preukázatel'ne prevzatá objednávatel'om bez výhrad, èo tento potvrdí v zákazkovom liste.
Vaèšie alebo menšie plnenie v konkrétnej JPRL sa považuje za dokonèenú službu, ak ju
objednávater prevzal bez výhrad a potvrdil v zákazkovom liste.

6.3 V prípade nedodržania urèeného technologického postupu (viï. Zákazkový list), alebo
požadovanej kvality prác (príslušná odborná norma urèená pre daný výkon), má objednávatel'
právo uplatni• voèi dodávatel'ovi náhradu za prípadne vzniknutú škodu a to zmluvnou pokutou
z ceny služby na danom pracovisku (minimálne však 10%). Táto zmluvná pokuta nemá vplyv
na možnos• uplatnenia zmluvnej pokuty podl'a bodu 6.1 a naopak.

6.4 Èinnos• pTi odovzdávaní a preberaní pracoviska a pTi kontrole dodržiavania technologických
a kvalitatívnych požiadaviek sa pokladá za prácu na spoloènom pracovisku. Dodávatel' pTi
týchto èinnostiach vytvorí podmienky na zaistenie bezpeènosti a ochrany zdravia zamestnancov
na tomto spoloènom pracovisku v potrebnom rozsahu.

6.5 Zmluvné strany možu túto zmluvu ukonèi•:
al písomnou dohodou oboch zmluvných strán,
b/pre prípad porušeni a zmluvy, može túto zmluvu každý z úèastníkov vypoveda•

v trojmesaènej lehote. Lehota zaène plynú• prvým dòom nasledujúceho mesiaca po jej
doruèení. Týmto nie je dotknuté právo zmluvných strán uplatni• zmluvné pokuty podl'a
bodov 6.1, 6.3, 6.4.

cI okamžitým odstúpením od zmluvy
6.6 K okamžitému odstúpeniu od zmluvy može dojs• pTi závažných a opakujúcich sa porušeniach

ustanovení tejto zmluvy. PTi okamžitom odstúpení od zmluvy, zmluva zaniká dòom doruèenia
prejavu vole oprávnenej strany druhej zmluvnej strane. Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky
práva a povinností zmluvných strán zo zmluvy, okrem nárokov na úhradu sposobenej škody,
nárokov na dovtedy uplatnené zmluvné, resp. zákonné sankcie a úroky, ako aj nárok
objednávatel'a na odstránenie zistených vád už poskytnutej služby.

6.7 Ak sa porušenie povinnosti zmluvnou stranou považuje v zmysle tejto zmluvy, alebo v zmysle
§ 345 Obch. zákonníka za podstatné porušenie zmluvy može oprávnená strana od zmluvy
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odstúpi• pokial' to písomne oznámi druhej zn1luvnej strane bez zbytoèného odkladu najneskor
však do 15 dní po tom, ako sa o porušení dozvedel. Za podstatné porušenie zn1luvy sa považuje:
. meškanie dodávatel'a s ukonèením a odovzdaním služby viac ako lOdní.
. porušenie technologickej disciplíny dodávatel'om.
. vykonanie prác dodávatel'om, ktoré neboli zadané.
. poškodenie lesa a lesného podneho fondu, alebo ciest a objektov, pTi ktorom vznikla

objednávatefovi škoda.
. nedodržanie dohodnutých termínov vykonania prác dodávatefom.
. nevykonanie prác v rozsahu dohodnutom v dodatkoch k zn1luve.
. iné konanie v rozpore so všeobecne platnými právnymi predpismi.
. preukázané nekva1itné vykonanie služby zavinené dodávatefom. Dodávatel' sa tejto

zodpovednosti zbaví, ak riadne a vèas upozornil objednávatel'a na chybné zadanie zo strany
objednávatefa a objednávatef aj nad'a1ej trval na poskytnutí služby.

6.8 Odstúpením od zn1luvy zn1luva zaniká dòom jej doruèenia prejavu vole oprávnenej strane
druhej zn1luvnej strane. Odstúpením od zn1luvy zanikajú všetky práva a povinností zn1luvných
strán zo zn1luvy, akrem nárokov na úhradu sposobenej škody, nárokov na dovtedy uplatnené
zn1luvné, resp. zákonné sankcie a úroky, ako aj nárok objednávatefa na odstránenie zistených
vád už poskytnutej služby.

VII.
Závereèné ustanovenia

7.1 Práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce z tejto zmluvy prechádzajú na prípadných
právnych nástupcov objednávatel'a, resp. dodávatera.

7.2 Zmluvné strany sa dohodli, že oznámenia, resp. písomnosti súvisiace s touto zmluvou platia za
doruèené do piatich dní po tom, ako holi zaslané na poslednú adresu objednávatel'a, resp.
dodávatel'a v tejto zmluve, pokial' v èase 14 kalendárnych dní od odoslania písomnosti zmluvná
strana (adresát) nepreukáže druhej zmluvnej strane (odosielatel'ovi) doruèenie v iný deò.

7.3 Zmeny a dop1nky zmluvy a príloh moru byt' uskutoènené len formou písomného dodatku
uzavretého na základe vzájomnej dohody zmluvných strán.

7.4 Obidve zmluvné strany a zavazujú ohlásit' okamžite všetky zmeny a doplnky údaj ov, doležitých
pre bezproblémové plnenie zmluvy, druhej zmluvnej strane (zmena osobných údaj ov, adresy,
èísla úètu, DPH, platenie dane a pod.).

7.5 Zmluvné strany prehlasujú, že všetky sporné otázky budú riešit' prednostne dohodou a až
následne cestou príslušného súdu.

7.6 Pokiar v tejto zmluve alebo jej dodatkoch holi dohodnuté iné podmienky ako v prílohe è.1
(Všeobecne závazných podmienkach pre vykonávanie lesníckych èinností v podmienkach š.p.
Lesy SR), platia podmienky dohodnuté touto zmluvou a jej dodatkami.

7.7 Práva a povinnosti, resp. podmienky neupravené touto zmluvou sa riadia ustanoveniami
Obchodného zákonníka a súvisiacich právnych predpisov najma Obèianskeho zákonníka.

7.8 Táto zmluva nadobúda úèinnost' dòom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom
registri zmlúv na základe zákona èíslo 546/2010 Z.z..

7.9 Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch ako originál, z ktorých objednávater obdrží dva
rovnopisy a dodávater jeden rovnopis.

7.10Zmluvné strany prehlasujú, že zmluva hola uzatvorená slobodne, vážne, bez skutkového alebo
právneho omylu, nie v tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienok.

7.11 Zmluva bol a po podpísaní nahlas preèítaná, vysvetlená a zmluvné strany na znak toho, že tejto
zmluve porozumeli a na znak slobodnej vole, roto vlastnoruène podpísali.

7.12 Zmluvné strany výslovne súhlasia so zverejnením zmluvy v jej plnom rozsahu vrátane príloh a
dodatkov v centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády SR.

7.13 Táto zmluva nadobúda platnost' dòom podpisu oboma zmluvnými stranami.
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V Slovenskej •-upèi, dòa 1.2.2011

Objednávatel': Dodávatel':

Lesy S!ovenskej republiky
štátny podnik

Odštepný závod
976 13 Slovenská I:upèa

220

~

. j;;~:~;;'~~ ~:~~~el' oz

Neoddelitel'nou súèas•ou tejto zmluvy sú:
1) Všeobecne záv!izné podmienky pre vykonávanie lesníckych èinností v podmienkach š.p. LESY SR,

Príloha è.l k zmluve è.
2) Príloha è. 2 Dohoda o vyhotovovaní faktúr - samofakturácia
3) Platný doklad o podnikaní (K6pia Živnostenského listu, alebo výpis zo Živnostenského listu s dátumom nie

starším ako 3 mesiace (k dátumu výberového konania, resp. po vzájomnej dohode na cene v prípade
zmluvného dodávatel'a)

4) K6pia dokladu, že podnikatel' je platitel'om DPH.
5) Dodatky (priebeŽDe vyhotovované v poète podl'a zadávania prác)
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Zoznam výpisov è.:

VÝPIS
Z OBCHODNÉHO REGISTRA
Okresného súdu Banská Bystrica

Oddiel: Sro
Vložka èíslo: 19554/S

J. OBCHODNÉ MEN O

HALGAŠ FOREST S.f.O.

II. SÍDLO

Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientaèné èíslo (príp. súpisné èíslo):
Za štadiónom 10
Názov obce: Nemecká
PSÈ: 976 97

III. IÈO: 46 021 817

IV. DEÒ ZÁPISU: 01.02.2011

V. PRÁ VNA FORMA: Spoloènos• s ruèením obmedzeným

VI. PREDMET PODNlKANIA (ÈINNOSTI)

1. poskytovanie služieb v lesníctve a pofovníctve
2. ropa tovaru na úèely jeho predaja koneènému spotrebitel'ovi (maloobchod) alebo iným
prevádzkovatel'om živnosti (ve1'koobchod)
3. sprostredkovatel'ská èinnos• v oblasti obchodu
4. sprostredkovatel'ská èinnos• v oblasti služieb
5. poskytovanie služieb v pofnohospodárstve a záhradníctve
6. nepravidelná osobná cestná doprava vykonávaná cestnými osobnými vozidlami, ktoré majú akrem
miesta pre vodièa najviac 8 miest na sedenie

VII. ŠTATUTÁRNY ORGÁN: KONATEU

Meno a priezvisko: Pavol Halgaš
Bydlisko:
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientaèné èíslo (príp. súpisné èíslo):
Za štadiónom 10
Názov obce: Nemecká
PSÈ: 97697 . ~,.~,!,~
Dátum narodema: . ~ .\

Rodné èíslo:

Vznik funkcie: 01.02.2011

Sposob konania štatutárneho orgánu v meDe spoloènosti s ruèením obmedzeným:
V mene spoloènosti koná konatel' samostatne.

VIII. SPOLOÈNÍCI
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Výška vkladu: 5 000,000000 EUR
Rozsah splatenia: 5 000,000000 EUR

IX. vÝŠKA ZÁKLADNÉHO IMANIA

5 000,000000 EUR

X. ROZSAH SPLA TENIA ZÁKLADNÉHO IMANIA

5 000,000000 EUR

Banská Bystrica, 01.02.2011

Správnos• výpisu sa potvrdzuje

Za správnos• výpisu: Darina Hradská

~

~ ( podpis oprávnenej osoby) ~..;-:;:~:~~ ( odtlaèok Úfadnej peèiatky )
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Všeobecne závazné podmienky pre vykonávanie
lesníckych èinností v podmienkach š.p. Lesy SR

Príloha è.1 k zrnl uve È. 0041/2011/15/00

Všeobecne závazné podmienky predstavujú súbor predpokladov, povinností a požiadaviek
kladených na dodávaterov prác, ktorých akceptovanie a dodržiavanie je prvoradou podmienkou
pre získanie a vykonávanie konkrétnej zákazky na výkon prác v lesníckych èinnostiach a pri
zabezpeèovaní prepravy dreva.

Oprávnenia a kvalifikaèné predpoklady
a) právnická alebo fyzická osoba (ïalej dodávater) je zapísaná v obchodnom alebo

živnostenskom registri a je držiterom príslušných oprávnení (odbornej sposobilosti) na
vykonávanie zmluvných èinností

b) dodávater je zamestnávaterom alebo disponuje dostatoèným poètom kvalifikovaných osob
pre zvládnutie rozsahu prác zmluvných èinností

c) dodávater sa stará o odborný rast svoj a zamestnávaných osob
d) dodávater poèas trvania kontraktu informuje príslušnú LS o zmene zamestnancov (pri

èinnostiach vyžadujúcich odbornú sposobilos•) alebo subdodávatera

Bezpeènost' a ochrana zdravia pri práci
(zák. 124/2006 Z. z. o bezpeènosti ochrane zdravia pri práci v znení neskorších predpisov,
vyhláška 46/2010 Z.z. a d'alšie predpisy platné pre pracoviská a priestory štátneho podniku LESY
Slovenskej republiky)

a) všetky vykonávané práce musia byt' vykonávané tak, aby bolí stále minimálne 2 osoby
prítomné na pracovisku

b) dodávater zodpovedá za plnenie povinností v BOZP a používaní OOPP za všetkých svojich
pracovníkova subdodávatel'ov

c) informácie a pokyny o nebezpeèenstvách a ohrozeniach, ktoré sa pri plnení predmetu
zmluvy na pracovisku a v priestoroch spojených s jeho plnením vyskytujú sú obsiahnuté
v Zákazkovom liste.

d) na základe objednávatel'om poskytnutých informácií a pokynov a vlastných zistení je
dodávatel' povinný vypracova• "technologický protokol" obsahujúci preventívne a ochranné
opatrenia na zaistenie bezpeènosti a ochrany zdravia pri práci, ktoré sa vzt'ahujú na
zamestnancov (resp. iné osoby vykonávajúce práce v mene dodávatel'a) a nimi vykonávané
práce podl'a predmetu zmluvy.

e) dodávatel' prác je povinný v prípade akéhokol'vek úrazu na jeho strane alebo nebezpeènej
udalosti okamžite nahlási• túto udalos• akrem príslušne konajúcich inštitúcií / inšpektorát
práce, polícia, HaZZ, lekárska záchranná služba, .../ vedúcemu zamestnancovi lesnej správy,
strediska, prípadne jeho zástupcovi. Zachova• miesto udalosti, riadi• sa pokynmi
objednávatel'a.

t) dodávater je povinný vykona• primerané opatrenia na zdolávanie požiaru, v prípade jeho
nezdolania je povinný túto udalos• nahlási• na telefónne èíslo 150 alebo 112 a následne
vedúcemu zamestnancovi lesnej správy prípadne jeho zástupcovi,

g) dodávatel' je povinný v prípade záchranných prác a prípadnej evakuácie spolupracova•
so zamestnancami Lesov SR š.p.

h) dodávatel' je povinný na vlastnì náklady zabezpeèi• oznaèenie komunikácií (cesty a znaèené
turistické chodníky) prechádzajúcich pracoviskom znaèkami podl'a druhu vykonávanej práce.
Znaèka musí ma• primeranú vel'kos• (na ceste - najmenší rozmer 30 cm, na znaèenom
turistickom chodníku - najmenší rozmer 20 cm), Na používanie výstražných znaèiek
a signálov sa vz•ahuje nariadenie vlády È. 387/2006 Z.z. o používaní znaèiek a signálov.
Uvedené znaèkv sú doDoruèené. Doužíva• vždv konkrétne znaèkv!



1

Nepovolaným vstup
zakázaný (spolu 50
znaèkou è.2, 3 alebo 4

a prislušnou dodatkovou
taburou)

Nebezpeèenstvo pádu
alebo pohybu

zaveseného bremena

Nebezpeèenstvo
škodlivej alebo
dráždivej látky

Iné nebezpeèenstvo

Dodatkové tabule

POZOR APLlKÁCIA
CHEMICKEJ LÁTKYPOZOR•AŽBA

DREVA

i)
- ~ ~ -

dodávatel' je povinný ma• stanovené dorozumievacie signály (nariadenie vlády è. 387/2006
Z. z. o používaní znaèiek a signálov)

všeobecne platný signál - STOJ! (platný vo všetkých priestoroch objednávatel'a)

Pravé rameno smeruje hore,
dlaò je obrátená dopredu

STOP
Prerušenie
Koniec pohybu

Požiarna ochrana
a) školenie dodávatera prác a jeho zamestnancov o požiarnej ochrane (§ 4, písmo e/ zák.

314/01 Z. z.) zabezpeèuje objednávater technikom požiarnej ochrany o èom vyhotoví
záznam.

b) dodávater je povinný ma• vybavené pracovné stroje, lesné kolesové traktory, harvestery,
traktory, iné vozidlá a stroje, ktoré sa používajú pri plnení predmetu zmluvy vhodným
prenosným hasiacim prístrojom o hmotnosti min 5 kg.

c) narába• s otvoreným ohòom je možné len na miestach na to urèených, toto neplatí pri
sparovaní zvyš kov po •ažbe, kde platí osobitný postup

d) postup pre sparovanie zvyš kov po •ažbe je urèený osobitným dokumentom.

Výkon èinností
a) dodávater maže zaèat' výkon èinnosti až po zavedení na pracovisko a vystavení

Zákazkového listu objednávaterom.
b) Zákazkový list stanovuje špecifiká konkrétnych pracovísk
c) termíny vykonávania jednotlivých prác stanovuje objednávater

Výrobné prostriedky
a) dodávatel' je vlastníkom alebo vie preukázat' dostatoènú vybavenost' výrobnými

prostriedkami pre vykonanie zmluvného rozsahu prác v zmysle stanovených technol6gií
b) dodávatel' udržiava techniku v dobrom prevádzkyschopnom stave, bez viditel'ného úniku

pohonných hmot a mazadiel
c) mechanizaèné prostriedky sú vybavené lekárnièkou a materiálom na asanáciu uniknutých

ropných látok (preferovaný je vapex) a to prostriedky pre približovanie vrátane harvesterov
min 5 I a prostriedky pre odvoz dreva min 10 I. Ostatné prostriedky pri množstve pohonných



""
..I hmot a mazacích náplní do 100 I = 5 I a pri množstve nad 100 I = 10 I absorbentu.

Množstvo náplní sa rovná kapacite palivovej nádrže, mazacieho a hydraulického systému
d) v JMP sa používajú ekologicky odbúraterné mazadlá (Ekopil, rastlinný olej, Arborol a pod.)
e) ak výrobca mechanizaèného prostriedku pripúš•a použitie ekologických palív a mazív je ich

použitie povinné.

•ažba dreva

a) •aži• len stromy vyznaèené na •ažbu,
b) dodrža• smerovú stínku (ak je požadovaná)
c) zabezpeèi• proti rozštiepeniu kmene mimoriadnej kvality (oznaèené dvomi bodkami vedl'a

seba v d1,3 a na pate stromu) už pri ich spil'ovaní pásovými spínaèmi kmeòov. Stabilizova•
èelá kmeòov mimoriadnej kvality a ostatných drevín citlivých na praskanie S alebo Z hákmi
okamžite po spílení a zarovnaní èela, pred odopnutím pásového spínaèa
(Nedodržanie technológie výroby, vplyvom ktorej dojde k znehodnoteniu kmeòov
mimoriadnej kvality sa považuje za škodu spósobenú organizácii, ktorej výška sa rovná
rozdielu v speòažení skutoène vyrobeného sortimentu a sortimentu potenciálne vyrobeného
v prípade nepoškodenia kmeò)

d) uvol'ni• vzniknuté závesy, vy•aži• d'alšie stromy ohrozujúce zdravie a život aj bez ich
vyznaèenia najneskar do konca pracovnej zmeny

e) na stojace ži'lé stromy nesmú byt' bez zodpovedajúceho podloženia uvazované laná, kladky
a podobne. Zivý strom taktiež nesmie slúži• ako kladka

f) zabezpeèi• kmene ponechaných stromov proti samovol'nému pohybu
g) pri poškodení oplatku vykona• provizórnu opravu najneskar do konca pracovnej doby

a ohlási• ho objednávatel'ovi
h) vy•aženú drevnú hmotu zmera• na odvoznom mieste (dížka výrezov 6 m a menej

s presnos•ou na dm; dížka surových kmeòov a výrezov nad 6 m s presnos•ou na 0,5 m
zaokrúhlené nadol, povinná nadmiera sa do díŽky nazapoèítava. Stredná hrúbka výrezov
a surových kmeòov 20 cm a viac sa meria dvomi na se ba kolmými meraniami a priemer sa
zaokrúhl'uje na celé cm nadol. Drevná hmota do 20 cm sa meria jedenkrát a zaokrúhl'uje sa
na celé centimetre nadol) a zistený údaj zaznamena• na èelo kmeòa resp. výrezu.

Pestovanie a ochrana lesa

zalesÏovanie
a) pri manipulácii so sadbovým materiálom nesmie dajs• k obnaženiu koreòového systému aby

nedošlo k jeho zaschnutiu
b) koreòový systém sadbového materiálu udržiava• vo vlhkom stave
c) obal'ovaný sadbový materiál sa maže premiestòova• len v prepravkách resp. pevných

nádobách
d) pri zalesòovaní obal'ovanými sadenicami je potrebné postupova• podl'a pokyn ov OLH,

vèítane nakladania s obalmi.

ochrana proti burine
a) vyžínaním sa odstraòujú trávy, byliny a nežiaduce dreviny do hrúbky 1 cm; výšky strniska

maximálne do 1/3 výšky sadenice; vyžatá burina sa ukladá okolo sadeníc alebo medzi ne
(nesmie zakrýva• sadenicu)

b) herbicídom nesmú by• zasiahnuté ciel'ové dreviny

ochrana proti zveri
a) repelentom sa ošetruje terminálny výhonok
b) pri oplocovaní z použitého materiálu je súèas•ou dodávky aj oprava poškodených èastí

použitého materiálu
c) pred uzavretím oplatku musí byt' z neho vyhnaná všetka vniknutá zver ktorá maže sposobi•

škodv na ochraòovan~i klJlhír~



prerezávky a plecie výseky
a) odstránené jedince musia by• stiahnuté na zem
b) umiestnenie a parametre linky vyznaèí lurèíl v terénne objednávatel'
c) hmota z liniek musí by• vtiahnutá do porastu alebo uložená na okraj linky (upresnené

v Zákazkovom Ijste)

èistenie ploch po •ažbe
a) •ažbové zbytky musia by• uhádzané do hromád s priemerom maximálne 2 m alebo do pásov

s maximálnou šírkou 1,5 m (ak nie je stanovené Zákazkovým listom inak),
b) pásy uhádzaných •ažbových zbytkov musia byt' maximálne po 40 metroch prerušené

medzerou o dížke minimálne 5 m
c) objednávatel'om urèená hmota ponechaná k prirodzenému rozkladu (celé kmene) sa

neuhadzuje.

Odvoz d reva

a) prisp6sobit' vel'kost' nákladu a rýchlost' pohybu odvozných prostriedkov technickému stavu
povrchu odvoznej cesty a mechanizaèného prostriedku

b) nepret'ažovat' odvozné súpravy, na odvozných súpravách (dopravných prostriedkoch)
prevážat' len také množstvo vhodne rozloženého dreva, ktorým sa neprekroèí celková
hmotnost' uvedená v technických preukazoch a zároveò sa neprekroèí celková dovolená
hmotnost' podl'a vyhlášky 725/2004 o prevádzke vozidiel v premávke na pozemných
komunikáciách.

Maximálne množstvo naloženého dreva

Drevná hmota v m3
Užitoèná
hmotnost'

vozidla v kg

Ihliènaté-- Listnaté
makké Tvrdé

èerstvé

9,00

10,00

11,50

12,50

13,50

15,00

16,00

17,00

18,50

19,50
20,50

22,00

23,00

24,00,
25,50

26,50

27,50

29,00

30,00

31,00

32,50

33,50

34,50

preschnuté
11,50 I
13,00 i

I

14,50 !

16,00 '

17,50
19,00
20,50
22,00
23,50
25,00
26,50
28,00
29,50
31,00
32,50
34,00
35,50
37,00
38,50
40,00
41,50
43,00
44,50

èerstvé IJreschnuté èerstvé oreschnuté

~

8000
9000

10000
11000
12000
13000
14000
15000
16000
17000
18000
19000
20000
21000
22000
23000
24000
25000
26000
27000
28000
29000
30000

9,00
10,00
11,00
12,50
13,50
14,50
15,50
17,00
18,00
19,00
20,00
21,50
22,50
23,50
25,00
26,00
27,00
28,00
29,50
30,50
31,50
32,50
34,00

11,50

~
14,00

~
~
~
~
~
~
~
25,50

~
~
~
~
~
~
~
~
38,50
~
41,50
43,00

7,50

8,50

9,50

10,50

11,50

12,50

13,00

14,00

15,00

16,00

17,00

18,00

19,00

20,00

21,00

22,00

23,00

24,00

25,00

25,50

26,50

27,50

28.50

8,50
10,00
11,00
12,00
13,00
14,50
15,50
16,50
17,50
19,00
20,00
21,00
22,00
23,50
24,50
25,50
26,50
28,00
29,00
30,00
31,00
32,50
33.50



./ é) maximálna dovolená rýchlos• odvozných prostriedkov na lesných cestách
maximálna
dovolená
rýchlos•

popis lesnej cesty

lesná cesta s povrchovou úpravou vozovky, so šírkou koruny
r.~~t'! minimálne 4 m, celoroène využitel'né
lesná cesta so spevneným povrchom so šírkou koruny cesty
minim~ln~ 4 m celoroène alebo sezónne vvužitel'né

40 km/h

30 km/h

lesná cesta spravidla bez spevnenia povrchu slúžiaca
predovšetkým na približovanie dreva sezónne využitel'ná aj na
odvoz dreva

20 km/h

Uvedené maximálne dovolené rýchlosti mažu byt' zmenené dopravnými znaèkami na les~ých
cestách



....
Manipulácia s ropnými produktmi

a) pri manipulácii s ropnými produktmi vykonávat' primerané opatrenia za zamedzenie úniku
týchto látok do prostredia. Pri úniku ropných látok okamžite vykonat' asanaèné opatrenia
a udalost' ohlásit' objednávatel'ovi.

b) odstavovat' (parkovat') stroje len na miestach na to urèených, ktoré nie sú v blízkosti vodných
zdrojov. Motorovú èast' a nádrže na pohonné hmoty zabezpeèit' (podložit') záchytnými
nádobami (vaòami),

c) skladovat' a tankovat' pohonné hmoty a mazivá do mechanizmov len na miestach na to
urèených za použitia primeraných technických pomocok (záchytné vane), vo vzdialenosti
minimálne 25 m od brehovej èiary vodného toku, nádrže, studnièky alebo prameòa

d) tankovat' pohonné hmoty a mazivá do JMP vo vzdialenosti minimálne 25 m od brehovej èiary
vodného toku, nádrže, studnièky alebo prameòa

e) neutralizovat' uniknuté nebezpeèné látky (ropné látky) absorpènými hmotami k tomu
urèenými (Vapex, Perlit) a s použitým absorbentom nakladat' v zmysle predpisov o nakladaní
s odpadmi.

Aplikácia chemických látok a nakladanie s odpadmi

a) manipulova• s chemickým prípravkom v súlade s kartou bezpeènostných údajov poskytnutou
lesnou správou

b) nepoužíva• chemické látky jedovaté pre ryby a vodné živoèíchy (podl'a údajov v
poskytnutej karte bezpeènostných údajov) a nemanipulova• s nimi vo vzdialenosti menšej
ako 25 m od brehovej èiary vodného toku alebo nádrže a od studnièiek a prameòov.

c) dodávatel' musí ma• schválený prevádzkový poriadok pre aplikáciu chemických látok
regionálnym úradom verejného zdravotníctva

d) obaly od použitých chemických látok sa odovzdávajú na príslušnej LS
e) odstráni• z pracovísk všetok odpad vzniknutý pri vykonávaní èinnosti

150
155
158
112
0918334531
0918334516
0918334512
0918 334 515
0918 334 548
0918 334 549
0918 334 514
0918 334 551
0918 334 550
0918 334 513
0918 335 950
0918 334 508

Dóležité telefónne èísla
Hasièi
lekárska záchranná služba
polícia
integrovaný záchranný systém
vedúci LS Predajná
technik •È LS Predajná
technik PÈ LS Predajná
vedúci LS S. Lupèa
technik •È LS S. Lupèa
technik PÈ LS S. Lupèa
vedúci LS S. Hory
technik •È LS S. Hory
technik PÈ LS S. Hory
vedúci LS Brusno
technik •È LS Brusno
technik PÈ LS Brusno

Závereèné ustanovenia

a) Požiadavky a podmienky uvedené v týchto všeobecne závazných podmienkach móžu byt'
spresnené alebo upravené v Zákazkovom liste

b) Všeobecne závazné podmienky pre vykonávanie lesníckych èinností sú neoddeliternou
prílohou Zmluvy o dodaní služby v lesníckych èinnostiach.

Svojim podpisom potvrdzujem, že som sa oboznámil s všeobecne závaznými podmienkami pre
vykonávanie lesníckych èinností na pracoviskách š.p. Lesy SR.



V S/ovenskej Lupèi, dòa 1.2.2011

Za objednávatel'a Za dodávatera

Lesy S!ovenskej republiky
štátny podnik

Odštepný závod
976 13 Slovenská •.upèa
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Jha è. 2
/

Dohoda o vvhotovovaní faktúr - samofakturácia

k Zmluve o dodaní služieb è. 0041/2011/15/00

Èlánok I.
Zmluvné strany

1.1 Objednávatel': LESY Slovenskej republiky, štátny podnik, Banská Bystrica
OZ Slovenská Uupèa
Zapísaný v OR OS BB oddiel PŠ, vložka è. 155/ S

Zastúpený: Ing. Vladimír Masica - riaditel' Odštepného závodu Slovenská

Lupèa, lichardova 52, 97613 Slovenská Lupèa
Osoba oprávnená rokovat'
vo veciach
zmluvných:

IÈO:
DIÈ DPH:
Bankové spojenie

Ing. Vlastimil Meniar - vedúci lesníckej výroby

Tel.: +421 918334501 E-mail: vlastimil.meniar@lesy.sk
36038351
SK 2 020 087 982
VÚB Banská Bystrica

1.2. Dodávatel': HALGAŠ FOREST s.r.o.
Sídlo Za štadiónom 10, 976 97 Nemecká
V zastúpení: Pavol Ha/gaš, Za štadiónom 10, 976 97 Nemecká
Osoba oprávnená rokovat' vo
veciach zmluvných: Pavol Halgaš
veciach technických: Pavol Halgaš
Bankové spojenie: Slovenská sporitel'òa a.s., è.ú. 0305628018/0900
IÈO: 46021817
DIÈ: 2023184163
IÈDPH: SK2023184163
Zapísaný na Okresnom súde Bansbá Bystrica, Oddiel: Sro, Vložka èíslo: 19554/S
(d'alej len "Dodávatel"')

Èlánok II.
Predmet dohody

Predmetom tejto dohody je vyhotovovanie faktúr a dobropisov (daòových dokladov)
OBJEDNÁVATELOM v mene a na úèet DODÁVATELA v zmysle zákona 222 /2004 ZZ, §
75, odstavec 3, za dodanie služby.

Overovacia prevádzka samofakturácie bude u OBJEDNÁVATELA prebieha• na príslušnej
lesnej správe, stredisku a odštepnom závode Slovenská Lupèa
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2.1 Cyklus vyhotovovania faktúr- OBJEDNÁ V A TEL bude faktúry vyhotovova• po
prebratí vykonaných prác prostredníctvom technologického protokolu a po
schválení Evidencie lesníckych èinností vykonávaných dodávaterskými subjektmi
oboma stranami ku koncu bežného mesiaca v mesaènej uzávierke (prípadne po
dohode s dodáveterom).

2.2 Cyklus vyhotovovania dobropisov - OBJEDNÁVATEL: bude dobropisy

vyhotovova• spolu s faktúrami v prípade, že si v predmetnom dodávkovom období
uplatòuje zrážku z ceny.

2.3 Zasielanie faktúr a dobropisov - OBJEDNÁVATEL sa zavazuje vyhotovené

daòové doklady podl'a bodu 2.1. a 2.2. tejto dohody bezodkladne po ich vyhotovení
doruèit' DODÁVATELOVI (vzájomne dohodnutým spósobom).

2.4 Èíslovanie faktúr a dobropisov - FAKTÚRAM a DOBROPISOM pri ich

vyhotovovaní priradí informaèný systém OBJEDNÁVATEL.:A jedineèné poradové
èíslo, ktoré budú obe strany považovat' za variabilný symbol daòového dokladu.
OBJEDNÁVATEL.: sa zavazuje vo svojom informaènom systéme týmto èís lom oznaèit'
interný úètovný doklad relevantný s predmetnou faktúrou alebo dobropisom. Vo
vyhotovenom DOBROPISE bude "Referenèné èíslo" znamenat' èíslo FAKTÚRY, ku

ktorej je vyhotovený.

2.5 Sposob úhrady - OBJEDNÁVATEL.: bude uhrádza• DO DÁVATE L.:OVI za dodanú
službu hodnotu uvedenú vo faktúre, ako výslednú podfa zmluvne dohodnutých
platobných podmienok. V prípade uplatnenia zrážok z ceny dodanej služby, uhradí
OBJEDNÁVATEL.: DODÁVATEL.:OVI hodnotu faktúry zníženú o hodnotu dobropisu
vystaveného k predmetnej faktúre. Splatnos• faktúry zaèína plynú• dòom jej
vyhotovenia u OBJEDNÁVATEL.:A.

2.6 OBJEDNÁVATEL sa zavazuje vyhotovovat' faktúry po formálnej aj obsahovej stránke
v súlade s uzatvorenou Zmluvou o dodaní služieb a platnými právnymi predpismi a so
všetkými náležitost'ami vyplývajúcimi z tejto zmluvy. OBJEDNÁVATEL je v prípade
porušenia svojich povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy povinný nahradit' vzniknutú škodu
v plnej výške.

Èlánok III.
Platnost' dohody

Táto dohoda sa stane platnou po jej podpisaní oboma zmluvnými stranami do
doby platnosti Zmluvy o dodaní služby.

Èlánok IV.
Závereèné ustanovenia

4.1 DODÁVATEL: prehlasuje, že údaje uvedené v èi
by• použité v hlavièke faktúr a dobropisov.

tejto dohody sú správne a mažu
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.1. DODÁVATEL.: sa zavazuje bezodkladne písomnou relevantnou formou ohlásit'
OBJEDNÁVATEL.:OVI všetky zmeny osobných údajov uvedených v bode 2. tejto
dohody.

DO OÁVATE L.: prehlasuje, že faktúry a dobropisy vystavené v zmysle tejto dohody
OBJEONÁVATEL.:OM v mene a na úèet OOOÁVATEL.:A, bude plne akceptovat'.

Zmluvné strany vyhlasujú, že túto dohodu uzatvárajú slobodne a vážne, žiadna zo
zmluvných strán nekonala v tiesni, omyle ani za nápadne nevýhodných podmienok,
bez výhrad súhlasia s jej obsahom, na znak èoho ju vlastnoruène podpisujú.

Dohoda je vyhotovená v troch exemplároch. Rozderovník 1x dodávater, 1x OZ, 1x
LS (stredisko).

V Slovenskej L.:upèi, dòa 1.2.2011

Za DODÁ VA TE•A: Za OBJEDNÁVATEL:A:

Lesy S(ovenskej republiky
štátny podnik

Odštepný závod
976 13 Slovenská r.upèa

220

Lesy Slovenskej republiky
~tátny podnik

Odštepný závod
976 13 Slovenská [upèa

220
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